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IMPERATIVE STRUCTURES OF THE ENGLISH PROVERBS

Kosonozhkina Lyudmila Valentinovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Don State Technical University, Rostov-on-Don
lucy kos@mail.ru

The article is devoted to the identification of the structural-semantic and national specificity of imperative sentences represented
in the English proverbs (ISEP). The author concludes that the structure of the ISEP can be both full and elliptical with positive
and negative semantics. Nationally marked ISEP are characterized by phraseological means of imagery creation typical
of the English language only (often unmotivated). In ISEP translation into Russian a change of images takes place.

Key words and phrases: imperative sentences; the English proverbs; elliptical sentences; nationally marked proverbs; phraseo-
logical means of imagery creation; translation into the Russian language.
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Cmambs nocesuena uccied08anuio 1eKCU4ecko20 YPosHs peyu Hemeykux pymoonvusix kommenmamopos. C no-
MOWBIO NPOSPAMMHO20 HACMOMHO20 AHAIU3A ONpedenstomcs Hauboaee ynompedisiemvle leKCUdecKue eOuHUybl,
8b100p KOomopwbIx conocmasisemcs ¢ cumyayuei 8 mamue. OCHOBHOe HUMAHUE ABMOP AKYeHMUpyem Ha 0COOeHHO-
CMAX SI36IKOBO2O OGYOPMAEHUSL KOMMENMAPUsL Mamuetl mpemvux cOOpuvix u mamuetl ¢ yyacmuem cooprou I epma-
HUU, 00YCIO0BNEHHBIX PASIUYUAMU 8 IMOYUOHAILHOU HAZPY3Ke INU3004d.

Knioueswvie cnosa u d)pa3bz.' YaCTOTHBIM aHAIU3 JICKCUKH, KIIOYEBBIC TEMBI; p€Yb KOMMCHTATOPOB, SMOIIMOHAJIbHAA
Harpyska 31130/J4a; KOHTCKCTyaJlbHasA CHHOHUMMUS.

Jluxaués Inyapa BnagumupoBuy
Kpuvimcruil ghedepanvuviii ynusepcumem umenu B. U. Bepnadckoeo, 2. Cumgpeponoinn
eduard _evp@rambler.ru

JEKCUMYECKUE OCOBEHHOCTH HEMEIIKOI'O ®YTBOJIBHOI'O KOMMEHTAPHUA

B nociennee BpeMsi HHTEpEC JIMHIBUCTOB MPUBJIEKAIOT BOIPOCH! (DYHKIIMOHUPOBAHMUS sI3bIKa B Pa3IMYHBIX ce-
pax JAeATENEHOCTH YelOBEeKa, OOCITYKMBAEMBIX COOTBETCTBYIOIIMMHU NUCKypcamu. COCTaBIAIONMIEH YacThIO CIIOp-
TUBHOTO JucKypca [3] sBisiercst pyTOonbHbII KoMMeHTapuil. OOBEKTOM HCCIIEIOBaHUI POCCUICKUX U 3apyOeIKHBIX
YYCHBIX CTaHOBSITCS JICKCHUYECKHE, CTHINCTUICCKHE, CHHTAKCUIECKHUE, MPOCOTNICCKAE OCOOCHHOCTH Peun KOMMEH-
tatopoB [1; 2; 4; 5; 6]. UccnenoBanue yiekcMkH GpyTOOIBHOTO KOMMEHTAPHS TO3BOJISET ONPECIUTh KIHOUEBbIE
CJIOBA, OCHOBHBIC TEMEI, CTPYKTYPHBIC AJIEMEHTHI H YCTAHOBUTH BIMSHUE BHES3BIKOBBIX (DaKTOPOB (ydacThe B MaTye
cOopHoit ['epMaHnU WITH TPETHUX COOPHBIX) HA JICKCHUECKOE OPOPMIICHUE BBICKA3BIBAHHS.

Henbio TaHHOTO UCCIICAOBAHMUS SBJISICTCS OMPECIICHIE 3aBHCUMOCTH MEXKIY SYMOIUOHANBEHON HATPY3KOH HIPO-
BOTO DIU30/1a U JIEKCHYECKUMH 0COOCHHOCTSIMU peur KOMMEHTAaTopoB. [TocTaBneHHas 1ieb MpeAnoiaraeT peleHne
CIIeYIOMINX 3a4a4:

—  3amIuch TPAHCIALUI MaTyeld, 00paboTKa 3ByKOBOI'O CHT'HAJIA, TEKCTOBAs 3aIIUCh KOMMEHTAPUSI;

— TPOTpaMMHBIA YaCTOTHBIN aHAIH3 JICKCHKH,

— crarucThyeckas o0paboTKa pe3yjbTaToB B BHUJE I'pAaHUKOB YaCTOThl YHOTPEOJIEHHS JIEKCHYECKUX EIUHMI
B MaT4yax cOopHoii ['epMaHuy U TPETHUX COOPHBIX.

MaTtepHajioM HCCIICAOBAaHMs MOCIYKHIM 3allUCH Mardei demmuoHata EBporer mo ¢yroony 2012 roga mpo-
JIOJDKUTEIIBHOCTBIO 47 yacoB 20 MUHYT, KOTOPBIC TPAHCIMPOBAIKICH Ha OOIIcHeMeIKuX KaHanax ARD u ZDF.

Pe3ynbraThl 4acTOTHOTO aHamm3a JIEKCUKH B MaTdax cOopHOU ['epMaHWM m B MaT4ax TPETbUX COOPHBIX Ipea-
cTaBJIeHbI Ha auarpammax (cM. Puc. 1 u Puc. 2):
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Puc. 1. Yacmomnoe pacnpedenenue nekcuteckux eOuHUY 8 Mamyax
¢ yuacmuem co6oproil I'epmanuu u 6 mamuax mpemvux cOOpHuIx
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cYyeT 1 BpeMs Ball "ma4" Tor "ron" yYacTHVIKK

O cbopHasa MepmaHuy [ TPeTbM COOpHble |

Puc. 2. Yacmomnoe pacnpedenenue nexcuieckux eOuHuUy, OnUCLIBAIOUUX X0O UPbl
6 Mamyax ¢ yuacmuem co6oproul I epmanuu u mamyax mpemoux cOOpHbIX

B ¢yr6onpHOM KOMMeHTapuy Hanbosee yHoTpeOIIeMbIMH SBIISIIOTCS CIIELYIOIIHE TPYIIIBI CIIOB!

— ciy)XeOHBbIe CIIoBa:

JlaHHas Tpynma mpeicTaBlIeHa OJMHAKOBO IIMPOKO B o0emx wmcciexyembix rpynmax (17,09% nms matueit
c0. 'epmannm, 18,22% mnst Tperhux cOOpHBIX). B MaTyax TpeThmx KOMaH OoJIbIe TPEIOTOB (TAaKUM 00pa3oM,
cuTyaius n300paxkaercst 0ojee AeTalbHO OJarofapst HANWYUIO MPEATOKHBIX JIOTIOTHEHHI) M COF030B (dale BCTpe-
YAIOTCSI COO3bI CJIOKHOIOAYMHEHHBIX MpPeAnoxKeHui). Yame Bcero ymoTpebnsioTcss coro3 und, COeTUHSIONINI
CITOXXHOCOYMHEHHBIE TIPEIOKEHUS ¥ OMHOPOHBIC WICHBI, U mpemior fiir (Und das war die Chance fur Thomas
Miiller «3to 6wt manc ast Tomaca Miostepay, Gute Chance fUr Deutschland. Zur Fiihrung! «OTIMYHBIHN MAHC T
I'epmanuu, 4TOOBI TIOBECTH B cueTey, super gespielt, Riesenmoglichkeit fUr Jakob Poulsen «OTIMYHO CHITPaHO,
OoJbIas BO3MOXKHOCTE ISt SIkoOa [Toynbcenay). (30eces u danee nepesod aemopa cmamou — 3. JI.)

I'pynna aprukneil ¥ yKa3aTeNbHbIX, BOIPOCUTEIBHBIX U HEOINPEAEICHHBIX MECTOMMEHHUH SIBISIETCS BTOPOH
no yacrotHoctH (13,96% B MaTuax c6. ['epmannu, 16,64% B MaTt4yax TpeTbuX COOPHBIX). YUHUTHIBAs 3Ty pa3HULLY,
MOYKHO JOITyCTUTb, YTO OTCYTCTBHUE JIAaHHBIX YacTed pedd BO BpeMsi OOoJiee IMOLMOHAIBHOTO KOMMEHTapHs MaT4yei
cOopHo# ['epMaHMy coxXpaHseT TUHAMHKY W TOBBIIIEHHBIH 3MOLMOHAILHO-IParMaTHYEeCKUI MOTEHIMAT BbICKA3bI-
Bauwuit: Miiller, rechts Schweinsteiger, Khedira, leicht abgefdlscht, Gomes! Und Tor! Und Tor, Gomes, das 1-0! 72.
Minute, leicht abgefilscht diese Flanke, aber da passte sie und da ist Gomes da! | «Mronnep, cripaBa [1IBaiinmrraiirep,
Xenupa, nerkuit pukouter, 'omec! 1 roa! U ron, 'omec, ogun Honb! CeMblecsaT BTOpas MUHYTa, HEMHOXKO MOJ-
MIPaBJICHHBIA HABEC, HO OH OKa3aJICsi TOYHBIM 1 ['oMec ObUT TaM!»;

— TeMaTHYECKHe HApHIATEIbHbIC HMEHA!

Jlonst JaHHBIX CIIOB HECKOJIBKO BBIIIE B MaT4ax TPETbHX cOOpHBIX (6,14% nportus 6,71%). B a1y rpynmy Bxomsat
CJIOBa, KOTOpbIe 0003HAYAIOT CTaHJapTHbIe mojoxeHust (Ecke «yrioBoit», Elfmeter «oJAMHHaALATHMETPOBBINY,
Freistofp «urpadHoity, Abseits «BHe urpb», Fahne «hnaxok»), neiictBus (GpyTOONMUCTOB M CUTyalUIO Ha IOJE
(Flanke «naBecy», Mdglichkeit «Bo3MoxHOCTE», Chance «maHc», Abschluss «3aBepuieHue», Fiihrung «penmyIie-
cTBOY, Ausgleich «roi, KOTOpBI CpPaBHUBAET CUET»), CUET U BpeMs B Martue (Zeit «BpeMms», Minute «MuHyTa», eins
zu null «onuH HONBY), oO1me nousTus (Ball «msiay», Tor «romy);

— IJIAroJibl:

JloIist TI1aroJI0B HECKOJIBKO BO3PACTaeT B Mardax TpeTbux cOOpHbIX (8,11% u 7,3%), oHM cTaHoBATCS pazHOOOpa3-
Hee. Yare Bcero UCTIONB3YIOTCS TNAroisl sein U haben (3,36% u 1,2% B xomMmMmeHTapuu Mardeii cOopHoit ['epmanuy;
3,06% u 1,34 B HEWTpaJIbHBIX MaT4Yax) U AMHAMHYECKHE IJ1arojibl, KOTOpble 0003HAYAIOT ABMKCHHUS M ICHCTBUS QyT-
OomuctoB (kommen «AITH, NBUTATHCS, CICIINTHY, gehen «HUOTH, BBIXOAUTHY, legen «OTOpacHIBaThY, freffen «mora-
JIaTh», Selzen «CaxaTby», sehen «BUNEThY, bringen «HECTH, BRIHOCUTBY, bleiben «ocTaBaThCs», anspielen «ATpaThy):

Das ist eine sehr-sehr schone Distanz «9T0 npekpacHas AUCTaHINDY; wieder muss er zweimal Aluminium treffen
«eMy CHOBa NPHUXOAMTCS ABAXK/BI ITONIAAaTh B KapKac BOPOT». B MaTuax HeHTpanabHBIX COOPHBIX OMMCAHUE CUTYya-
IINM CTAHOBUTCSI O0JIee MOAPOOHBIM M JETAIBHBIM 3a CUET UCIIOJIb30BAHMS OOJBIIETO KOJIMYECTBA ITIaroyoB (stehen
«CTOSITBY, Spielen «uTpatby», schauen «CMOTPETHY, fiihren «BecTm», schieffen «OuUTHY, lassen «maBaThy, verhindern
«MPEMATCTBOBATHY, drehien «Bpamartbesy, flanken «HaBemuBaThy», entscheiden «pematb»): Warum schiefSt er nicht
selbst. | «Ilouemy oH cam He ObeT»; Also, vor dem Tor, gut gespielt, blitzschnell gespielt, direkt gespielt. / «tax,
nepeJi BOPOTaMH, XOPOIIO CHI'PaHO, MOJIHUEHOCHO CHIrPaHO, ChITPAHO HAIPSIMYIO»;

— HMeHa COOCTBEHHbIE:

Nwmena u pammnu GyTOOIMCTOB Ha3bIBatOTCS Yare, ueM coopubie (7,8% u 1,31%). B MmaTuax Hemerkoi cOopHoH
¢damunmn GyrOonmcTOB ynomuHatoTcs 3HauuTenbHO Hamie (9,94% wm 5,66%), a STHOHMUMBI cOOpHBIX (Schweden,
Engliinder) — neckonpko pexe (0,96% nporus 1,67%). OMOIMOHANBHBIN W JUHAMUYECKUI KOMMEHTapUi MaTder
coOCTBEHHOH COOpHOW TpUBIICKAaeT OOJbBIIE BHUMAHUS K TEPCOHANMSM, KOTOpbIE HaXoAATCS B (POKYCEe KaMephl:
Miiller, rechts Schweinsteiger, Khedira, leicht abgefdilscht, Gomes und Tor! /| «Mromnep, cupasa IlIBaifHImTaiirep,
Xenupa, nerkuii pukomet, ['omec! U rom»! (Gomes 0.76%, Khedira 0.72%, Ozil 0.68%, Klose 0.64%, Miiller 0.52%).

KoHTekcTyanbHble CHHOHIMBI IOMOTAI0T H30€KaTh JJEKCHYECKHX TOBTOPOB B KOMMEHTAPUH, XapaKTepH3ys SBICHUE,
TMPOIIECC MM €TO YYaCTHHUKA C ONPEJIeTIEHHON CTOPOHEL, [1aBas eMy CyOBEKTUBHYIO OLIEHKY MM COOOIIast IOMOIHUTEb-
Hyo nH(popManuio. Takiue CHHOHUMBI IHUPOKO UCIIOIB3YIOTCS AT 0003HAUEeHHS! YYaCTHUKOB MaTda M MX JEHCTBHIL:
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— cbopusie (Weltmeister «aeMnuoHbl Mupay, Titelverteidiger «cOOpHas, KOTOpas 3aIIUIIACT TUTYID»);

— WIPOKH, KOTOPBIX HA3bIBAIOT MO MMEHH, ()aMUIINH, TIPO3BHUILY, TIO3UIIMK HA I0Jie, HOMEpY, KiyOy, 3a KOTo-
pBIii OH UrpaeT, poiu B ¢pyroone (Star «3Be3naw, Idol «unon», erfahrener Mann «OTIBITHBIA UTPOKY);

— (Qyr0O0sbHBIE TEPMHUHBI, KOTOPBIE JyOJIMPYIOTCS B TOH MM MHOM Mepe acCUMHWIMPYEMbIMU 3aUMCTBOBaHHS-
mu: Elfmeter «OOWMHHAAIATUMETPOBHIN», Eckstofi «yrmoBoit», Abseits «BHE Wrpbl», Anhdnger «CTOPOHHHKY,
Schiedsrichter «rnaBHblii cybs». HekoTOpble 3aMMCTBOBAaHUS SIBIISIOTCS OKKa3MOHAIBHBIMU M HEACCUMUIIUPYEMBI-
mu (Timing «pacyet BpeMeHW»; Tackling «momkaty).

BbI00p JIEKCHUECKHUX CPEICTB OOBACHICTCS IMOIMOHAILHON HArPY3KOW UTPOBOTO 3MK30a. JISKCHUSCKHiA aHaII3
TIOATBEPAMII MPEANONOKEHUE O PA3IMUMAX B A36IKOBOM O(OPMIICHHH MaTdel cOOpHON I'epMaHuy 1 MaT4ax TPETBUX
COOpHBIX, KOTOPBIE MPOSIBISIFOTCSI HA JIEKCHYECKOM YPOBHE B OOJIBIIEM KOJIMYECTBE CITY)KEOHBIX CJIOB, INIaroJbHOM
XapakTepe pedd B MaT4ax TpeTheil COOpHON M HOMHHATUBHOM XapaKTepe pedd B MaTdax HeMEIKOi cOOpHOH ¢ mpe-
o0siazlaHieM COOCTBEHHBIX UMEH.
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LEXICAL PECULIARITIES OF THE GERMAN FOOTBALL COMMENTARY

Likhachev Eduard Vladimirovich
V. I. Vernadsky Crimean Federal University, Simferopol
eduard_evp@rambler.ru

The article is devoted to the study of lexical level of the German football commentators’ speech. Using a software frequency
analysis the most frequently used lexical items are determined, the choice of which is compared with the situation in the match.
Special attention is paid to the peculiarities of the language design of the commentary of matches of the third teams and matches
involving the German national team, due to the differences in emotional load of the episode.

Key words and phrases: frequency analysis of vocabulary; key topics; speech of commentators; emotional load of episode; con-
textual synonymy.

YAK 811.131.1

Cmamusa nocesawjena poau ysema, e20 Mecmy U 0COOEHHOCMAM 18emoobo3HaAueHUs 8 PYCCKOU, Qpanyy3ckol
U UMANLAHCKOU HAYKe U Kynbmype. B yenmpe HUMAHUS OAHHO20 UCCIe008AHUS HAXOOAMCS benblll U KPACHbIIL Yge-
ma. Ha npumepe pomana umansanckozo nucamens A. [{'Asenus “Bianca come il latte, rossa come il sangue” u ezo
nepegooos Ha pycckuil («benas kax Monoko, KpacHas Kkak Kposevy) u @panyysckui (“Blanche comme le lait, rouge
comme le sang”) A3b1KU paccmampusaemcst 603MONCHOCIb PACKPLIND KAPMUHY MUPA, YY8CMEA U IMOYUU 2T1ABHO20
2eposi NOCpeOCmBOM 08YX YBemo8 — KPACHO20 U 0eno2o, a makKdice OYeHusaemcesi Cmenelb OmMpadceHus 3mozo 3a-
MbICIIA ABMOPA NEPEBOOUUKAMU.

Knrouesvie cnosa u ¢hpasei: 1BeT; BETOOOO3HAUCHNE; OCINBIN; KPACHBIH; MEPEBOM; PYCCKUH S3BIK; HTATbTHCKUN
S3BIK; (PPaHILy3CKHUI S3BIK.
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OTPAKEHHME DMOIIUIA U KAYECTB YEJIOBEKA
C IIOMOIIBIO IBETOBBIX ACCOIIMALINU

HBeTa 1 KPACKH UI'parOT BAXKXHYI POJIb B qeJIoBeuecKoi xu3an. OHu PaayroT 1ij1a3, HaBOAAT Ha pa3HbIC MbICIIN,
MOI'yT CTaTb UCTOYHUKOM BIOXHOBCHHSA WJIK II€4YaJIU, BbI3BATh 6ypIO MO3UTHBHBIX WJIM HETaTUBHBIX SMOITUH. Ot
CBOMCTBa LBCTOB M3JaBHA U3BCCTHLI JIIOASAM U NPUMCHAKOTCA C PA3JIMYHBIMU LCJIIAMU B JINTCPATYPEC, UCKYCCTBC, I'y-
MAaHUTAPHBIX U €CTCCTBCHHBLIX HayKaXxX. B nmr060M 4ei0BE4ECKOM 06H_ICCTBC, B Pa3HbIX HUBWIM3ALWAX U KYJbTypax



